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Xlimactutu Xcarta Huantu

Tzokli
San Juan

Nac uma carta San Juan na limapacuhuican
cumu la “kolutzin”, y hud tzokniy chatum canaj-
lani huanti huanican Gayo, litakalhchuhuinan
xtalipuhuan caj xpalacata nitlan xtapuhudn cha-
tumlitim huanti huanicdn Didtrefes. Uma Dio-
trefes xlakdya xtascujut xlimasiyut xtachuhuin
Dios, pero masqui chund xla nipara tzinu xca-
masiyuniy xtapaxquit nac xlacatincan cristianos
chund cumu la xlimasiyut chatum xcanajlani
Cristo. Pero huata lipaxuhuay xlatamat tunujlitim
cristiano huanti huanicdn Demetrio porque luu
tlan lata talichuhuinan amakolh cristianos huanti
talipahuan Dios.

Juan lipaxtihu xakatlilacan Gayo

1 Aquit amd kolutzin Juan huanti Dios quililac-
sacnit nacliscuja, luu cana lipaxuhu ctzokniman
quincarta huix talipahu quiamigo huanti luu xli-
cana cpaxquiyan.

2 Koxuta huix quintala Gayo, aquit climaaka-
tzankey Dios xlacata pi chuna cumu la kalhiya
lipaxuhu latdmat nac milistacni, pus nachuna
cakalhi tlan latdmat nac mimacni y nitu catzan-
kanin, xahuachi nitu cachipdn tajatat. 3 Aquit
luu cpaxudhualh acxni taquilachi makapitzin cris-
tianos huanti talipahudn Jesus porque xlacan
quintalitakalhchuhuinalh pi huix chunatiya lata
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akstitum lipahuana Quimpuchinacan y lilapat xta-
luldktat. 4 Aquit tancs ccahuaniyan pi atzinu cka-
lhiy lanca tapaxuhudan acxni ccatziy pi huanti
ccalimacan quincamanan akstitum talilamanalh
nac xlatamatcan xtaluldktat Dios.

5> Quintala Gayo, aquit cpaxuhuay caj huantu
mimpalacata porque lhuhua quintahuaninit lata
lacu akstitum caliscujpat y camaktayaya xlihuak
huanti talipahuan Cristo, xalihuaca camakta-
yaya amakolh huanti alacatinuj xalanin huanti
talakmindn. ¢ Xlacan tamin ud nac quincachi-
quincan acxni macxtum cuilandhu maklhuhuata
talichuhuinan lata lacu calakalhamana y capax-
quiya. Pero cumu chu makapitzin talenima-
chan quincarta aquit cuaniyan xlacata pi lipa-
xuhu cacalimaktaya huantu natamaclacasquin
nac tiji laqui nitu nacatzankaniy chuna cumu la
lakatiy Dios nacamaktayayahu. 7 Cumu xlacdn
aya tzucunitta talitalakchokoy laqui nataliakchu-
huinan huantu Jesucristo quincalimapeksinitan,
pus canihud masqui makat taquichamanalh y
ni talacasquin nacamaktayay amakolh cristianos
huanti ni talipahuan Dios. & Hua xpalacata
ccalihuaniyan pi aquinin luu quincamininiyan
nacamaktayalenahu latacha nicu xlacan nataan
taliakchuhuinan xtachuhuin y xtaluldktat Dios.

Luu xlicana nitldn xtalacapastacni Diotrefes
9 Aquit ctitzokli mactum quincarta huantu cti-
camalakachanilh amakolh cristianos huanti tala-
kachixcuhuiy Dios y macxtum talilay nac mim-
pulatamancdan, pero huata Didtrefes ni matlan-
tilh huantu aquinin xaccalimapeksimandhu, hua
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chund litldhualh porque xl4 na luu xapuxcu litax-
tuputun y ni lacasquin atunu nahuaniy huantu
xlitldhuat. 10 Hud xpalacata lacatancs ccali-
huaniyan pi acxni aquit nacanachd naclihuaniy
y nacakastacyahuay porque catuhua quilhuan-
tlahudn huantu ni xlicana quincaliaksaninan-
tlahuandn. Y ni caj xmanhud huantu huan
sinoque hasta nipara tzinu tamakamaklhtinam-
putun amakolh natalanin huanti makat tami-
nachd, y makapitzin cristianos huanti tamaka-
maklhtinamputin nac xchiccan xla calihuaniy
xlacata pi niaj catamakamaklhtinalh, hasta catla-
kaxtuy huanti takalhakaxmatmakan huantu xl1a
huan. Poreso climaluloka pi lixcajnit xtalacapas-
tacni.

11 Hua xpalacata aquit clihuaniydn, huix
nichuna catlahua huantu lixcajnit o huantu
nitlan x1a tlahuama, huata caj xman caliscujti
huantu tlan. Porque xlihuak huanti tlahuay
huantu lacuan tascyjut, pus tama cristiano hua
tapeksiniy Dios, pero huanti huatiya liscujma
huantu nitlan y huantu lixcajnit xlicana pi tama
cristianos nia talakapasa Dios nipara taakataksnit
xtalacapastacni.

12 Pero nichuna licatziy Demetrio, porque xli-
huak huanti talipahuan Dios, chuna cumu la xta-
scujut, stalanca litasiyuy pi xlicana xla kalhiy
tlan xtalacapastacni y akstitum lama. Nachuna
aquinin lipaxuhu clichuhuinandhu huantu x14 tla-
huama lacuan tascuyjut y huixinin stalanca catzi-
yatit pi xlihuak huanti cquilhuamandhu hud xta-
luloktat.
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Juan cahuaniy tachali cristianos

13 Lhuhua huantu ctihuaniputundn pero ni luu
chund cpuhudn caj nactzoknuniyan, 14 porque
clacpuhuan pi nipara makas quilhtamacu nacla-
kanachan laqui man nactachuhuinanan.

15 Aquit clacasquin pi Dios camaxquin huantu
lipaxuhu latdmat. Xlihuak miamigos luu cana
lipaxuhu taxakatlilacamachdn. Luu catlahuapi
lanca litlan, xlihuak lata chatunu quiamigojcan
lipaxuhu cacamacatiyapi huantu quilacata.



v

Xasasti talacaxlan
New Testament in Totonac, Coyutla (MX:toc:Totonac,
Coyutla)
copyright © 2006 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Totonac, Coyutla

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Totonaco, Coyutla [toc], Mexico
Copyright Information

© 2006, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Totonac, Coyutla

© 2006, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/toc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vi

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
88b96e23-f7a2-5cc8-864a-fdcd6f06864



	3 San Juan

